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PE®EPAT

CTpykTypa n o0bem padoThl: BBEICHHE, 2 TJIABbI, 3aKIIOYEHHE, CIIUCOK UC-
M0JIb30BaHHBIX UCTOYHHUKOB (31 mo3unus), 1 npumnoxenue, 89 crpanui.

KimoueBsbie cioBa: ®YHKIMOHAJIBHAA TTPAMMATUKA, ®YHKIU-
OHAJIbHO-CEMAHTHUYECKOE ITIOJIE, OYHKIMOHAJIBHO-
CEMAHTHUYECKAA KATEI'OPUA, OITPEAEJIEHHOCTD, HEOITPEIEJIEH-
HOCTb, CEMAHTUKA, CPEJCTBO BBIPAXKEHUSA, E.BOJJOJIA3KHWH,
XY IOXECTBEHHBII TEKCT.

O0beKT ncce0BaHus — PYHKIIMOHATBHO-CEMaHTUUECKOE OJIE OTPE/IECIIECH-
HOCTH-HEOIIPEIETICHHOCT B TEKCTax cOopHuKa 3cce «Jlom u octpos, wiu MH-
CTpYMEHT s3bIka» E. I'. Bogonaskuna.

Ipeamer ucciieoBaHusl — rPaMMaTHYECKHUE U JIEKCUYECKHE CPEACTBA BbIpa-
KEHUS (YHKIIMOHAJIBbHO-CEMAaHTHUECKOT O 10JIS OIPENEIICHHOCTU—
HEOIIpe/IeNIEHHOCTU B TeKcTax cOopHuKa scce «Jlom u octpoB, min MHCTpyMEHT
s3pikay E. I'. Bomona3skuna.

Hear  wuccaegoBaHMst —  NOCTPOEHUE  MOJAEIM  (PYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTUYECKOTO MOJISl ONPEAEICHHOCTU-HEONPEIEIEHHOCTH B TEKCTaX COOpHHKA
acce «/loMm u octpos, ninu MHCTpyMeHT sA3bika» E. I'. Bogonaskuna yepes BhIsBIIE-
HUE U ONMCAHUE PEAM3YIOLIUX KATETOPUIO ONPENEIEHHOCTU—HEONPEIEICHHOCTH
rpaMMAaTHYECKUX U JIEKCHYECKUX CPEACTB.

MeToabl HMCCIeIOBAHMS: HaIpaBieHHAs BBIOOPKA S3BIKOBOIO MaTepHala;
KJIaCCU(UKALMS; KOJIMYECTBEHHBIM METOJl; CEMaHTHUYECKHM aHaju3; KOHTEKCTY-
QJIbHBIN AHAJIN3; AaHAJIMTUYECKOE OIMCaHNUE.

IlonydyeHHbIe pe3yabTaTbhl M MX HOBM3HA. BriepBble BBISBIICHBI LICHTPAJIb-
Hble U nepudepuiinpie 30061 OCII onpeaeneHHOCTH — HEONPEAEIEHHOCTH B MMyO-
munuctrdeckoi npose E. I'. BomonaskuHa, ycTaHOBIEHBI CIOCOOBI AKCIUIMKALUU
KATErOpUHU ONPEACIEHHOCTU—HEONPEIECIIEHHOCTA B U3YYEHHBIX TEKCTAX.

JIoCTOBEPHOCTH MAaTEPUAJIOB M Pe3yJIbTATOB JUIJIOMHOI padoThl. B pado-
T€ OMKCAaH 3HAYMUTENIbHBIN MaTepual: 6osiee 530 enUHUI] pa3HBIX YPOBHEH SI3bIKO-
BOU cuctemsl. MccienoBanue npoBeAEHO € ONMOPOM Ha aBTOPUTETHBIE TEOPETHYE-
CKHME UCTOYHHMKHU. DTO MO3BOJIWIIO CAETIATh JOCTOBEPHBIE BHIBOJBI.

O0aacTb npuMeHeHusi. Pe3yibTaThl MCCIEAOBAHUS MOTYT OBITh HCIOJIB30-
BaHbl B NIPENOJABaHUN JUCHUIUIMH « pamMMarnueckas ceMaHTUKa», «CTUIMCTUKA
TEKCTa», «XyA0KECTBEHHBIM TEKCT: JUHIBOCTUIIMCTUUECKUN aCIIEKT»; IPHU pas3pa-
0OTKE CMELKYpPCOB, MOCBALIEHHBIX UANOCTUIIIO COBPEMEHHBIX PYCCKUX MUCATEIEH.



PODEPAT

Ctpykrypa i a6’ém paboThl: yBOA3iHBI, 2 TJIaBbl, 3aKIIOUdHHE, CITIC
BBIKapbIcTaHait aiTaparypsl (31 nmasineist), 1 nagarak, 89 crapoHax.

KiarouaBbist CJIOBBI: OYHKUBISIHAJIBHA A I'PAMATBIKA,
OYHKUbIAHAJIBHA-CEMAHTBIYHAE  TIOJIE, @ ®VYHKIbISAHAJIbBHA-
CEMAHTBIYHAA KATO3I'OPBIA, IIDYVHACIIb, HATIDVHACIID,
CEMAHTLBIKA, CPOJJAK BBIPAXXKOHHA, f. BAJIAJIA3KIH, MACTAIIKI
TOKCT.

AO0’exkT nacjenaBaHHsi — (YHKIIbISIHAJbHA-CEMAHThIYHAE I0OJIE TMIYHACII—
HAMAYHACHI ¥ TAKCTax 300pHiKa 3¢d “Jlom 1 BocTpay, abo IHcTpymMeHT MOBBI”
A. I'. Bapana3kina.

IIpagmer macjieaBaHHsI — IPAMaThIYHBIA 1 JIEKCIYHBIS CPOJIKI BBIPAXKIHHS
GbyHKUBISIHATbHA-CEMAHThIUHAra T0JIS MIYHACII—HAMDIYHACHI ¥ TAKCTax 300pHIKa
aca “Ilom 1 BocTpay, abo [HctpymenT moBwl” S. I'. Banana3skina.

Mbsra paciaenaBaHHs — nmalOyaoBa Maadil (yHKUbISTHATbHA-CEMaHThIUHAra
noJisl MAYHACUI-HAMAYHAcl ¥ T3KcTax 300pHiKa 3¢d “Jlom 1 BocTpay, abdo
IHcTpymenT MoBbI” {. I'. Baganaskina rpa3 BbIAYJIEHHE 1 alliCaHHE TPaMaThIYHbIX 1
JIEKCIYHBIX CPOJIKAY, KISl Pai3yIOlb KaTATOPBIIO M3YHACII—HAMIYHACII.

Metaabl [acjiefaBaHHsl. HakipaBaHasi BbI0apKka MoOYHAra MaTdIpbIsIIY;
KJ1acidikanplsl; KOJIbKACHBI METAJl; CEMAHTBIYHBI aHAIII3; KAHTIKCTyaJlbHbI aHAa3;
aHaJIThIYHAE alliCaHHE.

ATpbIMaHbIfl BBIHIKI i iX HaBi3Ha. YTIEpIIbIHIO BBISYICHBI I[PHTPATBHBIS 1
nepbideprritapist 30061 OCII mIYHAcHI—HATIYHACI Y MyOMIIBICTBIYHAN MPO3e
4. T. BaganaskiHa, yCTaHOVJIEHBI CIOCA0bl AKCIUTIKAIBIl KaTATOPhIl TMHIYHACII—
HAMAYHACI ¥ BBIBYYaHBIX TOKCTAX.

JaxnagHacub MaTIpbIsiiiay i BbIHIKAY ABIIVIOMHAM PadoTbl. Y Ipaubl
JacieaBalbl 3HAUHBI MATAPBISLT: 0076111 32 530 af31HAK PO3HBIX Y3POYVHAY MOYHAH
cictombl. JlacrmenaBaHHe TpaBeA3eHa 3 anopail Ha ayTapbITATHBIA TIAPITHIYHBISA
KpbIHIBL. ['9Ta 1a3Bosina 3padilb 1aKIaIHbIS BEICHOBBI.

I'anina npeiMsiHeHHs1. BBIHIKI aciegaBaHHs MOTYIb ObILb BBIKAPHICTAHBI Y
BBIKJIQJIaHH1 JbICHBIUIH  “I'pamareruHas cemanThika”, “CTBUIICTBIKA TIKCTY
“MacTariki TIKCT: JIIHTBACTBUTICTBIYHBI aCMEKT”’; TIPhl PACIpaIloyIbl CHeIKypcay,
IPBICBEYAHBIX 1IBISICTBUIIO CYYaCHBIX PYCKIX MICBMEHHIKAY.



ABSTRACT

Structure and volume of the work: introduction, 2 chapters, conclusion, list
of sources (31 positions), 1 application, 89 pages.

Keywords: FUNCTIONAL GRAMMAR, FUNCTIONAL-SEMANTIC
FIELD, FUNCTIONAL-SEMANTIC CATEGORY, DEFINITENESS, INDEFI-
NITENESS, SEMANTICS, MEANS OF EXPRESSION, E.VODOLAZKIN,
LITERARY TEXT.

The object of the study is the functional-semantic field of definiteness-
indefiniteness in the texts of the collection of essays/the essay collection 'House
and Island, or The Instrument of Language' by E.G. Vodolazkin.

The subject of the study is grammatical and lexical means of expressing the
functional-semantic field of definiteness-indefiniteness in the texts of the essay
collection 'House and Island, or The Instrument of Language' by E.G. VVodolazkin.

The aim of the study is to construct a model of the functional-semantic field
of definiteness-indefiniteness in the texts of the essay collection 'House and Island,
or The Instrument of Language' by E.G. Vodolazkin through the identification and
description of grammatical and lexical means realizing the category of definite-
ness-indefiniteness.

Research methods: directed selection of language material; classification;
quantitative method; semantic analysis; contextual analysis; analytical description.

Results obtained and their novelty. For the first time, the central and periph-
eral zones of the functional-semantic field of definiteness-indefiniteness in
E. G. Vodolazkin's publicistic prose have been identified, and the ways of express-
ing the definiteness-indefiniteness category in the studied texts have been estab-
lished.

Reliability of the materials and results of the thesis. The work describes a
significant amount of material: more than 530 units of different levels of the lan-
guage system. The research was conducted with the support of authoritative theo-
retical sources. This allowed for reliable conclusions to be drawn.

Application area. The results of the study can be used in teaching such disci-
plines as '‘Grammatical Semantics’, 'Text Stylistics', 'Literary Text: Linguostylistic
Aspect’; in developing special courses dedicated to the idiostyle of contemporary
Russian writers.



